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Előfizetési árak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre.................................. 4
Negyedévre..............................2

Egyes szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
piiklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

51 néppárti maszlagról.
/Ainisztráns párt, ékes minisztráns párt,

<Lán előre érzed.
fogy az őszi választáskor az lesz 

Sorsod, mi a légynek ? !

S mint ezek a kedves állatocskák, 
fyár utolján teszpek :

Zz is hősi halálmegvetéssel 
jNfekí mégy mindennek.

f kudarezok egész légiója 
Volt pályafutásod.

f\ mióta mutatod kétszínű 
3ézsuitaságod.

jylinden lébe belekóstolgattál, 
f jába hessegettel; ;

jYÍost is te vagy lólábu V\°se az 
€gyetemi heczcznek.

Az első budapesti

diói zene fiar
az „Siite“ Mvéfíáz6an

forró kása neked a tudomány 
Örök igazsága,

fém is mertél fekete körmöddel 
Zz nyúlni hozzája.

Vannak ifjak, kiknek maszlagodtól 
fáj a fejők lágya — 

f többit az újság lepedődben 
Csak a vak nem látta.

Jnterpellácziós szereplésed 
jVlunkád betetézte, —

•És ez újabb szélmalomharczodnak 
jVíi az eredménye ?

fz a fegyver, mely harczola véled, 
fíegtanitott rája. 

fogy milyen az emberi butaság 
fíegnyilatkozása.

ma és mindennap belépti díj nélkül

hangversenyt '^30®
tart. Szolid és válogatott műsor, figyelemreméltó külö­
nösen a társulat — tilinkú-sólistája.

Szives látogatást kér
SCHWARZ BÉLA.
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Garantirozott hirek.
Debreczeni lóversenyek.

A szombaton és vasárnap megtartott lóversenyek 
lefolyásáról és eredményéről a következő tudósításban 
számol be megfutamodott és kitört tudósítónk :

I. Mandátum verseny.
Indult: Dr. Kóla János: „Pápaszem“ és Dr. 

Benedek János „Pegazus“ nevű paripán. Elsőnek czél- 
hoz ért Dr. Benedek: „Pegazusa.“ Dr. Kola : „Pápa- 
szeme“ kitört és elbukott.

II. Debreczen város polgármestersége.
Akadály verseny.

Tömérdek nevezés történt de csak hárman indul­
tak: Márk Endre: „Zsuzsikája“, Komlóssy Dezső: 
„Familiá“-ja és Simonffy Béla: „Deliquense.“ Márk 
„Zsuzsikája“ egy kis dombon megbotlott és örökre le­
tört a cselekvés színteréről. Komlóssy „Famíliájáénak 
előretörését kifogásolta a jury és igy általános megle­
petésre Simonffy Béla „Deliquense“ érkezett be első­
nek. Számtalan helyre fogadás történt.

III. Hortobágy díj.
Indult: Király Gyula: „Szenátor“-* , Abraham 

László: „Legelő “-je és Koncz Ákos: „Fészek “-je. 
Abrahám „Legelője“ hátralékban maradt, Király és 
Koncz eleinte erősen vezettek, de a sok akadály át- 
ugrálásában annyira elfáradtak, hogy közel a czélhoz 
mindkettő kidőlt. A versenybíróság holt-nak nyilvání­
totta a futamot.

IV. Vigaszverseny
Nevezve lettek:

Dr. Löfkovics Márton: „Primadonnája“, Dr. 
Berger Bandi: „Uhu“-ja és Hejczeg Nákó : „Aggle­
génye“. Dr. Löfkovics „Primadonnája“ lekésett és°igy 
csak a két utóbbi futott. Nyertes lett Dr. Berber 
„Uhu“-ja. Másodiknak Hejczeg „Agglegénye“ jött he.

V. Nyeretlenek eladó versenye.
Indult: Aczél Géza: „Carriere“-je, Balogh Miska : 

„Pensió“-ja, Magoss Gyuri: „Naivá“-ja, Komjáthy 
János: „Pezsgő“-je. A legnagyobb küzdelem Aczel 
„Carriérje“ és Balogh „Pensió“-ja között fejlődött ki. 
Győztes Komjáthy „Pezsgö“-je lett. Magoss „Kairója“ 
a pálya közepén letört.

Cd) A minisztránspárti előadó művészeknek
rosszul sikerülvén az Adria-javaslat tárgyalásának kéz-! 
delén bevezetett mutatványa : a tárgyalás végére pro­
dukáltak egy másikat részint az egyetemen botokkal, i 
részint interpelláczió alakjában. Ez a mutatvány is I 
gyalázatos kudarczot vallott ugyan, de legalább annyi I 
haszna lesz, hogy amaz ismeretes hitbuzgó hölgyek: 
ismét akaszthatnak koszorút a sebesült mártíroknak az 
orrára saját Loreley-hajokból, mert az úgyis elég — j 
hosszú.

(-)-) A hires muszkavezető'nek egyik névro­
kona a sok közül, a mull héten nagyon forrón találta 
lenyelni a „Hazánk“ cziinü népbarát papirosnak a tu­
domány-egyetemet piszkáló czikkecskéjét s azon mele­
gében föl tálalta azt interpellátió alakjában, szomjuhoz- 
ván annak megtudásáért : mondta-e azt Pikier tanár, 
hogy a vallás az emberi butaság megnyilatkozása"? 
Fölösleges kíváncsiság ! Hiszen mióta a revízió eszméje 
megszületett, tudjuk már. hogy az emberi butaság meg­
nyilatkozása nem a vallás!

(íN) A szinügyi bizottság szívfájdalma. Deb­
reczen sziniigyének emelése érdekében kivaló munkás­
ságot kifejtő szinügyi bizottságunk rendkívül fájlalja, 
hogy a szi n lap disc réti ója miatt nem áll módjában el­
ismerésének bő malasz'jóval elárasztani azt a színészt, 
a ki az cstéröl-estére oly fényesen sikerült színdara­
bok zseniális rendezésével erre méltán rászolgált. Eme 
szívfájdalmát a bizottság legutóbb tartott ülésében 
Komjáthy elölt megindító módon ki is öntötte, térden 
állva kérvén öt, hogy ezentúl a rendező nevét a szin- 
lapra kiírja. Komjáthy János azonban a gyöngéd szivü 
bizottsággal szemben könyörtelen maradt, egy Néró 
büszkeségével kijelentvén, hogy a kiváló rendezésért 
egyedül öt illeti az elismerés, és ha a bizotls'g szive 
telve van a hála és az elismerés érzelmeivel, azokat 
senki másra ne pazarolja mint ő reá, a ki oly kitűnő 
rendezi, hogy debreczeni színigazgató még sohasem 
volt oly rendezett viszonyok között, mint ő.

(**j Kellemes színjátékban gyönyörködhettek a 
múlt vasárnap délelőtt a Teleki-utc/ának és környéké­
nek lakói. Ekkor volt ugyanis a rezervisták „felöltöz­
tetése“, melynek utána a hadfiak diszfelvonulást ren­
deztek a mondurban. Meglepő látvány volt a kender 
kora óta ki nem mosott, de különféle pecsétekkel díszí­
tett zsáknadrág, mely csak annyiban különbözött a valien- 
rokktól, hogy inig ennek ujja nem ritkán könyökig, 
addig a nadrág szára rendszerint a csizmaszár köze­
péig ért A ki látta őket, eszébe juthatott : ime ilyen 
lehetett az osztrák ármádia a kőnigréczi csatavesztés 
után.

(§) Panaszszal van tele a közönség, mert nem 
kapható a világos szivar. Hát nem elég ha a pénzügy- 
miniszter világos pálinkáról gondoskodik : A kinek min­
denáron világos kell: szopogassa azt !

(*) Egy helybeli „fényirdában“ júszivii hitelező 
másik jó szivü hitelezőt keres, ki neki hitelezne, hogy 
aztán ö is hitelezhessen a hitelezőjének, s e kölcsönös 
hitelezés által nehány ezer korona már elhitelezeti ösz- 
szeg behajtható lehessen. Mondja aztán még valaki, 
hogy a debreczeni üzletemberek nem értenek a rek- 
lámcsinulashoz. még akkor sem, ha „lénynyel" irnakl

A társaságból.
társalgás közben egy kisasszony eddigi diadalaival di­

csekedvén. egy jelenlévő ur mvgjegvz.i
L gy latszik, nagysádnak zivataros múltja van ? !

A liölgyike nem jön zavarba, hanem azt feleli : hát még 
milyen lesz a jövő.

kifogástalanul

BÄT* tisztítása
H^cibéezy Antal

kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközük-tik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. az.
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Basa Balog és hegyeshasu Horog Szakszigorlati kérdések egy uj betegség felől
Mi az emberi butaság '?

— Az agyvelö meglágyulása a harátcsuha nyomása
alatt.

— Miben nyilatkozik as emberi butaság '?
— Intevpellácziókhan és vezérczikkekben.

Hol tétetnek az interpcllácziók '?
- Az országházban és az egyeiemon.

És az ilyen vczérczikkek hol jelennek meg általában ? 
4z ilyen vezérczikkek általában a minisztráns- 

párti lapokban jelennek meg.
— És különösen ?

Különösen pedig a „Magyarország ‘ czimü újság- 
papiroson

Gyógyitható-e az emberi butaság :
— Gyógyítható.

És mi az orvossága "?
Orvossága a jezsuitáknak az országból való ki­

tiltása.

a varosháza előtt

lining : Azt olvastam az újságomba komám, hogy 
a sorozás eredménye nagyon gyatra lett az országba, 
mer köves emberi koncz jutc-lí a Íekeíe sarga straíos 
mondurba. oszt ebbiil múmmost a következik, hogy 
pusztul a íi jatalság.

Horog : Az azir van úgy komám, mer nagyon 
sok kenyirnek valója terem a magyarnak, oszt kiviszik 
küllődre, mer itt hon a kutya se enné meg, nem hogy 
a szegin nip, még a tót is ikább kolompirt zabái, mint 
buzakenveret.

Bnlog: Okkal móddal peig idehaza is elfogyna a; 
csak több kedvezmínyt kék adni a mezőgazdasági szesz 
gvámsoknak. a pizügyminiszternek osztán szaporítani 
kéne a pájiukamiríseket.

Fájdalmas emlékek.
Oly lángolón szerettelek,

Mint napsugár a harmatot,
S te, mint cl harmat eltűnői,

Én szomjepedve itt vagyok.

Oly lángolón szerettelek,
Hogy mindenem rád áldozom,

S te mindenestől elhagyói,
Csak bus emléket hagyva rám.

S most emléked csupán enyém, 
Keserűn visszasírva rád, 

Emléked, a sok számla és 
A zálogházi ezédulák !

Horog: Hát ászt hallotta l mán komám, hogy 
tüzzel-vassal, dobbal hajtják be az adót, mer hogy Deb- 
reezenbe nem szabad adóhátraliknak lenni, mióta lejár­
lak a szunyog-idők.

Balog: Hallottam ám én még egyebet is! A 
helybeli kormánypárt markos firfijai man felirsukáltak 
a jiizügyminisztérnék, hogy ne sajnajja odalbafigyeimez- 
tetni a "fináncz urakat, mer igya tiszta választások előtt 
nem jó tíz ördögöt u fűlni festeni, mir cizír mer esti- 
szári Királyi Ferencz meg Kolerás János majd el­
tanulnak hasalni a képviselőválasztáskor, oszt. két ina 
méláknak lueses lesz, annyit peig két fináncznak se 
teste se lelke nem ír !

Horog : De ’isz komáin, míg a pizügyminiszter 
erre leíirkál, addig megérezhetik azok a zödkatonák, 
hogy mennyit nvom egy debreczeni ököl!

Gyermekszáj.
Giziké nagyságának meglehetős nagyocska, de kissé görbe 

orrocskája van, a mi bájos arczához nem épen illik. Ennek el­
lensúlyozására örökösen mosolyog, villogtatván hófehér fogsorát. 
Meg is jegyezte egy gavallér udvarlója :

Milyen gyönyörű fogai vannak a kisasszonynak !
Mire a kis Hermina közbekottyant :

- Hátha még azokat látná a bácsi, a miket a néni az 
asztalfiókba tartogat !

Miért gyászol"?
Hát mégis csak gyászolja a feleségét, szomszéd, pedig 

a inig el nem temette, mindég azt beszélte róla, hogy nem saj­
nálná, ha elvinné az ördög.

— Gyászolom biz én, neiuzetes uram, mer mióta meg­
holt, azóta minden iczczaka a kopasz fődön hálok.

— Hogy-hogy ?
— Hát úgy, bogy ha most betürülkőzve megyek haza es­

telidet. nincsen aki nyakon üssik, hogy az ágyra essek tülle.

Kegyes Ferencz legnagyobb sirkőraktára
az Ipar- és kereskedelmi bank palotában. —

Dug választék mindenfele sírkövekben, igen olc^ áfák mellett, pontos és szolid kiszolgálás.
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Színház.
Bölöny és a debreczeni színház.

Bölöny József a múlt na­
pokban Debreczenben időzött 
és hétfőn este végig nézte a 
„Görög rabszolga“ előadását 
és annyira el volt ragadtatva 
Komjáthy társulatának kitűnő 
játékától, különösen Bárdos 
Irma (Antonia) énekétől, hogy 

menten elment a kedve attól, hogy Komjáthy után 
átvegye a debreczeni színház igazgatását. Kedvencz 
tervének elejtésére még az a szomorú körülmény is 
kényszeritette Bölönyt, hogy minden törekvése és ál 
dozatkészsége daczára sem sikerült Makrai Dénesi 
naturbursnak és Bárdos Irmát primadonnának szerződ­
tetnie. Ily kiváló erők nélkül pedig hogyan is menne 
Bölöny a debreczeni színházra pályázni. De ittléte
alatt Bölöny nemcsak Komjáthy színtársulatának ie-
lülmulhatatlanságáról győződött meg, hanem pezsgőjé­
nek kiváló hatásáról is értesült, és be kellett látnia, 
hogy a debreczeni szinigazgatóság eme leglényegesebb 
kellékének tekintetében nem versenyezhetik Aom- 
játhyval.

Komjáthy induló.
Már siess Nyíregyházára

Én seregem
Nékem ez a czivis klíma

Nem, nem egem ;
Színészeim színéi javát

Elvesztettem,
Egy kettő ha maradt nálam

Nagy nehezen.

Népszerűség megkopottén
Jösz te velem

Nyíregyházán lesz számodra
Tán kegyelem ;

Beszurkolom irótollal
A tenyerem

S üiött-kopoit saruidat
Megfejelem.

O szinügyi bizottság óh
Isten veled !

Bölcs férfiak szivem soha
El nem feled !

Titeket én orrotoknál
Vezettelek :

Nyíregyházán megemlékszem 
Felőletek.

A rossz arczkép.
Firer ur. Pajtásaim mind aszongyák, hogy ez a 

pofográfia niksznucz, nem hasonlít. Hát csinyájon újat!
Fotográfus. Lássam hát ! . . . Volt-e keztyü a 

kezén ?
— Vöt.
— Hát virginia-szivar volt-e a szájában ?
— Yóni az is vöt,
— Mit akar ? Hiszen akkor maga az !

Régi nóták.

Varró lány volt a kis Régi, 
Azt hitte, hogy öt szeretem, 
Úgy elpirult, úgy örvendett, 
Mikor ott ment el mellettem.

Egyszer este elkísértem 
Sötét, keskeny utczákon át. 
S ezt súgtam a kis Réginek 
„Szeretem a barátnéját!“

Régi mese, régi nóta,
Sok idő telt már azóta 
És még mindég szeret Régi, 
Régi szeretőm, a régi.

Ír nekem szép leveleket,
Válj a benne, hogy szeretett, 
bis ha tudnám szeretni öt 
Elhagyná az uj szerelőt.

K. L.

Modern gazdasszony.
Férj : Olyan éhes vagyok mint a farkas. Főzzél 

nekem hamarosan valami jó levest.
Fiatal asszony : Hogyan parancsolod édesem, ke­

ményre, vagy lágyra ?

Olcsó foghúzás.
— Áj, váj. már hárum nop óta kimizzo enginet 

ez o jolázolos fagfájás, mai aljái nekem, Dávidkám, mit 
sináljok vele ?

— Menjél mogodot o fagarvashuz.
— Ozlot úgy is todok, de sojnálam irt; két flórén 

kidabni
— Okkor húzzál ki inogod, dugóhúzóval, oz nem 

kérőli semmibe se.
— 0 szerelmes mocskák rendezzék kanczertct o 

te beteg ágyod olett.

Brachkrogen Dávid
— jó kívánságai. —

— Ledjél te egyetemi to­
li ár és o Bortlio Miklós ore- 
ság méltosson o tiéd érde­
meket o „Mogyorországbo* 
benne oz övé vezérczikekel!

— 0 minésztráns-párti 
oreságok tegyék légidet edj 
interpelátion tápjává !

— Vezérczikekbe nyilat- 
kozzo meg te tőled oz em­
beri botaság!

— 0 Kosóth-otczoi borom- 
vosúttal tedjel edj kéjútazást 
o másvilágro !

— 0 thürvinszéki arvas 
állopitson meg te thüled o 
beszámithotuságt o végtár- 
j olásán !

' ~~ - — Oddig ledjél te söket-
némo, mig oz ispatálji tharanybon e borongok meg- 
szulolják !

— 0 rendürsig polotájábo benne o füldszintrül o 
Bottyáni-otczáro ledje neked edj szép kilátás 1

— Ledjen o te lükepéndzed elévült legelüadu 
hátralikbo fekteive bele !

— Sak okkor ihossod te tiszto friss vizet, mikar 
o várasi vízvezetékiül oz iive cshü megreped !

■— 0 kotonabondo o nogydabbal odjo neked éjcli 
kanczertet o huszanütüdik jermeked szölctisinek o jo 
béliomadro !
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ftellike felsőbb leány naplója.
— Szivem legtitkosabb méjéből. —

Jaj ! csakhogy vé­
ge van már ennek 
az unalmas német 
leczkének, a mit be 
kelet tanulni, mert 
a lanitó Néni ha- 
rakszik, hogy it van 
nem soká a vizsga 
és még se Ivói tu­
dunk e klasikus nyel­
ven beszélni, ahogy 
íi mondgya — és 
kibanaszolhatom ma­
gamat az én kedves 
Naplómnak a sok ke­
serűségből ami ezen

a múlt napokba ért '? '?
Ugyan is a hideg ábrilisi idő lyárás fojtán le kelet te ni 

szivem fálvdalmára az uly tavaszi ruhámat és nem mutathatom 
be a kalapomat sem az esőbe, de némileg meg vigasztalt az a 
tudat, hogy a Zenede ifjainak hang versenyén sok szép idegen 
dalt halotam töb 'k koszt németet is, a mi teczet, mert nem ojan 
boszantó, mint a derdidász ! ? ! És én is ojat tanulok z mgo- 
rázni. mert a zene tanár Ur is monta, hogy az nagyon elökellö 
és a magyar daliba nincs sémi szelem, a miről nem jut eszembe, 
micsoda ! ? ? !

Na meg még ászt is halotam, hogy a torna jáczczo tért is 
elveszik tőlünk a nagy erdőn a katonák lövöldözése miat, és ez 
az a mit nem szeretek a katonákba, mert nem udvarias akor 
lövöldözni, mikor minket látnak a szabad természetbe és ezért a 
tanító Néni is neheztel, hogy a had sereg már mindent le foglal 
magának "?"?!!

Asztán meg az is szenvedőleg érintete keblem húrját, hogy 
a nagy vására Tóni nem lepel meg sémivel, a miért rá is nész- 
tem nagyon le sulytó tekintetei, de biztatót, hogy majd egy hét 
múlva kibótolja, de ez is el maratt, mert könyezve valotta meg 
t. i. minden zseb pénzét elvesztete a lóversenyen a tot á lisa- 
törön és én csak akor tuttam meg, hogy ló verseny is volt. a 
hová fálvdalom engemet nem vitek el, pedig a mint Tóni elő 
atta, ha már diákok mehetnek, igasságtalanság nekünk ithon ma­
radni "?!.?!

Na de most jó idő van valahára és enek örvendek, mert 
ki járunk a nyaradéban, a hol igen tág tér nyílik a kötél ugrás­
ban gyakorolni magamat a mire nagy sújt fegtetnek a tan inté­
zetbe, mert erősíti a láb izmokat és a tüdőt t. i. ha szaladva 
ugrálunk ; a mit én is tapasztaltam, mert az óta a táncz iskolába 
könyebben károm a drei sritet és minnyájan csikkesebben lé­
pünk !"?!!?

De már be zírom Naplómat, mert haza jót az a ki alha- 
tatlan Józsi bácsi és majd megint aval boszant, a mivel szokot 
ugyanis, hogv ugv ugrálok a kötélen, mint cg\ sánta nyúl, pedig 
Tóni az elenkezőt álittya ! ? ? ! !

Pá. kedves Naplóm, most el duglak a párnám alá, bár csak 
Ö rólla álmodnék az észszaka ! "? !

Biztos bizonyosság.
■— Pínczér. ez a bornvupecsenye kozrnás és 

szaga van.
— Az nem lehet, kéremlásson ; a múlt heti ban­

ketten senki sem mondta ezt róla.

Hasonlatosság.
— Mi különbség van egy jezsuita barát, meg egy 

juhászbojtár között ?
— Semmi ; mert mindkettő azért legelteti a juhuit, 

hogy azután megnyirja.

Izsák és Iczig sopánkodásai.

k Ví.v 'ük- í»

— Miesede nodj lármeniot sinálják o siotisztiko- 
sok oz ójságokbo bele, hodj oz órszágbo bene sak 
ember holjo meg mogát arvasi jójkezelis nélköl, minlho 
nem minden lenne hóim meg idj, vodj ógy! ?

— Nem minded idj. vodj ógy ! Mert orvasdakterol 
jorsab, biztusob kbűnyeb és kényelmesep.

— Nü hát thonácskozzo te fülűtted oz égisz oni- 
versítás minél eliip !

— 0 mólt hétbe köpök edj fölhívás o kopitángy- 
ságtól hodj oprilis tizenháramtul e hoszodikáig 
nézzek mek, vodjok-i o kürüsküdelmi és iporkomoro 
válosztuinok o lojstromba bene ? de o fülhivást koptom 
sak hoszonkettedikén. Nü, hát e misada von ?

— Nem todolsz, te astaba, hodj ez von edj fájn 
hivotolos jorsaságt és poleczájos tapintót ? !

Van szerencsénk a n é. közönség szives tudomására adni, hogy raktárunk felújítása és nagyobbitása
miatt a Leidenfrost Gy. czégtől átvett összes

rum, cognac, likőr, pecsenye és aszú borok, magyar 
és franczia pezsgőket beszerzési áron kiárusítjuk.
Kizárólagos árusítása a Müncheni Hofbrau-nak a bajor királyi udvari serfőzdéből eredeti töltésű palaczkokban.

Tisztelettel CZEGLEDY és POLGÁR fűszer-, csemege- és borüzlete
Telefon 65. szám. ggg*“ Piacz-u. 16., Bika szállodával szemben.



Ifjú Bugyi Sándor
debreczenl talyigás viselt dolgai.

Na W't most lú D&breczcnbe annyi, hogv szamár 
so több, mán peig ha szijjel nízek magam körül, ugv 
obszerválom, hogy ennek ugyancsak büvibe vagyunk ebbe 
a nemes városba. Kinn vő tani oszt magam is a futta­
táson mír mer azír. hogy kegyetlen ándungom vöt ekkis 
nyeresígre. A Csinost mán három nappal előtte kíszítet- 
tem a virtusra akki nem nagy lcőcsígembe került, mer 
mindössze is annvibúl állott, hogy nem attain neki ab 
rákot, a színának meg felé se haltam szagolni. Igen 
mer mír azír. hogy elníztem azokat a millúságos lova­
kat, akkivel az úri faj nípek szók fultatni. oszt vótak 
azok ojan hitvány bürbe, hogy még az agár kutya 
hízott dísztó hozzá való kippest. Na mondok, ha csak 
ennyi benne a fort'jj, észtét én is megtudom tenni. — 
Bűtre is lógtam a jószágot, csakhogy az ebatta meg­
sejtette a Szeplős Mányiné surgyéját a herenán, oszt 
mire észrevettem a csíntevisit. megette a felit. Szijjel 
szaggatta a zsákot saját őszintén. O'Zt csemigéztc be­
lőle a szalmát fajin ül. \ ót vélle bajom, míg el tuttam 
onnét zavarni, de még azután gyűlt osztán csak meg 
a bajom, mer mir azír. hogy valami eggv ervinves 
mozgalom támatt a gúnyám alatt. El nem tuttam kép­
zelni, hogy mi csipkedi a gyenge testemet, csakhogy 
fojtomoson kapkottam hun ide, hun oda, mint Bénult 
a menkühö. Kegyetlen csiklandós vagvok, oszt e vígéit 
kítelen vótam vígire járni a dolognak.

Begusztálok a korezba, hát az istiglinczit neki ott 
portyázott egy egíssz fekete sereg. Ugráltak oszt kifelé, 
de nimej rísze mán ugv meghízott rajtam, mi- t egy- 
egy pacsirta.

Na nem tóm, hogy Mányiné, mikeket álmodhatott 
azon a surgyén. csakhogy tisztelem az icczakai nyu­
godalmát.

Én azomba ecscsepet se búsultam az esemíny 
miá, mer abba reminkettem, hogy étiül a koszttúl a lú 
mos mán még ugrósabb lesz.

Vasárnap dílután oszt égisz akkurátoson beállot­
tam a Csinossal a glédába, de mingvá elment minden

kedvem a versentül, mer elveink tüllem a lőcsöt, akki­
vel a lovat biztatni akartain. Elindúltunk, a csorvaszok 
szorították a lovakat rímítőn, én is sarkantyúba kapom 
a Csinost, oszt elkesztem repülni, még peig fűvel lefelé 
egyenesen a gyepre. Most nízel jól ki Sándor — így 
magámba — aval tápászkodok felfelé, hát a nyakam 
mindig Tires felé akar csavarodni. Még ecscsak a tubák. 
Szaladni akarok oszt a lú után, hat a ballábom csak 
legacsojja a másikat. — Oda nízek. hát a meg ippen 
Böszörmín felé áll; peig igasság szerint a lú felé kék 
neki állani, akki amoda legel az istenes Víg András 
íöggye eránt.

Egyóbb bajom oszlán nem vöt, csak még ippen 
annyi, hogy a bal könyököm mindig verte az ódalainat, 
peig nem akartam.

Na hát az én jó Istenem annak facsarja ki a 
nyakat, akki még ecczer engem lúversenre in", úgy 
niztem ki, mintha Ki se nizlern vóna, össze vótam 
gyűrve kegyetlen.

Fére húzúllain oszlán keszegódall, oszt a nip 
közzé ögyelettem, a lú meg mondok, hadd legejjik, ha 
mán ennyibe lőtt. De- egy pandúr megirigyelte a kosz- 
tyát, oszt kihajtotta onnét, uzul mukkülölle eggy iaho. 
Valami keserves n odabiezékeitem hozzá, oszt a kopasz 
Gaesávdi feltoszitoll rá; hazajöttem.

Mámmeg más fajta lújálik lesz Uvbreczenbe, mír 
mer hogy jön Bármim, az amerikai kókler. Teli vau 
ragasztva minden úeeza a hunczucseságaival. Oe mán 
észtét megnizem, még jó pizir magam is jácczok a 
komédiájába a Csinossal, in t kegyetlen játíkos vagyok, 
mmt a kis macska, oszt a mán nem lesz ojan veszí- 
jes. mer más figurát mulatok be a míjjen tisztelt nip 
nek: mán kiszólok is rá. de nem beszilem ki előre, 
hogy mit jácc-zok.

Valami eggy érvínyes komédiája van ennek a Bar­
námnak, a pohos Csokány mán aszongya látta is, mer 
vöt Pesten. Aszongya van a csudabogarai közt eggy 
ojan kövér ember, hogy Szuitz tekintetes ur úgy nízne 
ki mellette, mint a czérnaszál, egy másik nímetnek 
meg ojan nyúlós a büri, hogy cl tudná nyútani Balmaz­
újvárosig. ha odáig irne a keze. Asse kutya, hogy eggy 
leginnye ippensígesen úgy niz ki, mint egy kutya. Na 
máj meglássuk, mer úgy is itt lesz mán nemsokára.

A kötözküdisre meggyógyultam osztán. mer mír 
a/ir, hogy Vakaróné bábasszony érvinyesen bejre kente 
a csontyaimat. Vót is fulmrom büvön, csak a vót a 
baj. hogy mindig esett az eső. csupa iucsok vótam 
kivül-belöl. mer hogy sok hejt mekkináltak pájinkával.

Hogy oszt vót ekkis kereset, mízest vettem a csa­
ládoknak Bódog Gyuláiul. Na hát e mán jó mízes vót, 
nem oan mint akkit a vásárkor vettem a karczagi mi- 
zeskalacsosoktúl. mer a keletien meg sületlen vót, oszt 
vót abba annyi mindenféle gezemicze, hogy Miska evís 
közbe még eggy kun kapitánt is köpött ki a szájábul.

Több ehe pászoló érvínyes kötözist aggyik a jó 
Isten mimiyájunknak, usz.t kívánom !

Hol szórakozzunk? Minden vasárnap este a 39. 
gyalogezred zenekara Márkus Jenő „Dreher sörcsar­
nok" téli-kert éttermében hangversenyt rendez. Belépti 
dij nincs.

Kiadó és laptulajdonos :

S B K E L Y 1.

\ \
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Jogszigorló azonnali belépésre ügyvédi iro­
dába ajánlkozik. Czim a kiadóhivatalban.

Mihalovits I. gyógyszertára a „Kígyódhoz 
Debreczenben. Ajánlja : Harmat arczporát (poudev) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
néni rontja az arczbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz. vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránezosodástól. (Kapható 3 színben, fehér, rózsa 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arczporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
ponder (3 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona. ___________________________

Sátor kölcsöji kapható.
Lakodalom, kézfogó és egyéb mulatságra igen 

alkalmas, 5 méter szeles 10 méter hosszú és egy 0 
méter széles 14 méter hosszú, kivonatra nagyobb is 
felszerelhető uj ponyvákkal ellátva. Értekezhetni arok- 
utczai iskola udvarban vagy a Polgári-körben, (Tisza- 
palota). Boda Ferencz._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

LUKÁCS VILMOS,
építési anyagok és gazdasági czikkek raktára, tetőfedő 

és aszfalt vállalata
HATVAN UTCZA 5

Ácsok figyelmébe !
A Lamarche Albert-féle faraktárban Nagvmesler- 

utcza végén első és másodosztályú selejtes slipper leg- 
jutányosabb árban kapható, ugyanitt 4000 drb. tölgy 
szőllőkaró 150 ezintiméter hosszúságban, valamint 
különféle tűzifák Ölben és felvágva jutányos árban 
eladók. BBÜLL ILLÉS. Mester-u. 6.

VARRÓGÉP- és KERÉKPÁR MŰHELY. 
Elvállal mindennemű műszerészet! munkákat; 
Nikkelezést, Zománczozást úgy mindennemű 
Villanyos műszereket, valamint Feszmérőket 
(Manometer) SZIGETI JÓZSEF műszerész, 

Piacz-utcza 58., Bank-palota.

mosó kelmék, nagy választékban, igen jutányo­
sán szerezhetők be.

KISTEMPLOM BAZÁR

aradékok és kiselejtezett áruk 
rendkívül leszállított áron adat- 
inak el. ——

CZÉGNÉL
És TÁRSA

DEBRECZEN.
A tavaszi építkezések beálltával ajánl:

la P0BTLARB CEMENTET,
la ROMÁN CEMENTET a Bcocsini cementgyári ünio 

gyr rtmánvát nagyban és kicsinyben,
ASZFALT ELSZIGETELŐ LEMEZEK alapfalak elszigetelésére, 
ASZFALT KŐFEDÉLLE1EZ (kátrány lemez). 
KÁTRÁNYMENTES VALÓDI SZAGTALAN ASZFALTLEMEZT

KARBELINEÍ1M0T, TINCTURÁLT, VÍZMENTES KŐSZÉN- 
KÁTRÁNYT fa mázolására,

CEMENT és KERAMIT LAPOKAT, KOAGYAGCSOVEKET
lcgjutánvosdbb árak mellett.

Mindennemű szakbavágó munkák kivitelére, nedves 
falak szárítására vállalkozik.

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy 
Piacz-ulca 44. sz. a., a nagytőzsde szomszédságában

gyapjiiszövet üzletet
rendeztem be, a hol rendkívül dús raktárban mindenféle 
férfi és fiú gyermekruháknak való szövetek felette 
jutányos árban kaphatók. — Föczélom nagy for­
galmat csinálni, a legcsekélyebb haszon mellett.

Tisztelettel

I)iM JAKAB, POSZTOivmh
DEBRECZEN, Piacz-utcza 24.

200 öltönymaradék gyapjúszövet a legjntányosabb árban. 
Vaggongyári alkalmazottak előnyben részesittetnek.

aj TV’élier Antal kőbányai gerföztiéjének főraktára Áron Miksánál Debreczen. ^
*u

4 közel<H> sörévad előtt, a nagvérdemü közönség tájékozása végett, van szerencsém tudomására Qf 
M hozni, hogy Dréher Antal kőbányai serfőzdéjének sörét eredeti minőségben Q*

Í5 @ © © S kizárólag © © S © #
"S az üvegeinken látható és a debreczerii keresk. és iparkamarának védjegy alá bejegyzett czimkékkel ellátott 
I) palaczkokban hozom forgalomba. — Egyben felhasználom az alkalmat a t. közönség b. figyelmet 
Q arra felhívni hóm eredeti Dreher hordós sört a következő helyeken mérnek ki. u. m.: Arany Bika SZal- 

loda, Dréher sörcsarnok, Dobos pavilion, továbbá Péter Pál, Ottó Sándor (vasúti vendéglő), Törő Imre, ß
2 Spórái Gyula és Kemény lános uraknál. Kiv. tisztelcttol Áron Miksa Dréher Antal serfőzdéjének képviselője, a
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Singer varrógépek nélkülözhetetlenek a háztartás és iparban.
Singer varrógépek mintaszerűek szerkezet és kivitelben.
Singer varrógépek a gyáriizeinben a legelterjedtebbek
Singer varrógépek utőlérhetlenek szolgáltatási képességben és tartósságban. 
Singer varrógépek a divatos mühimzésrc a legalkalmasabbak.

V

<!

r-X

Világkiállítás 
Páris 1900. 

GRAND PRIX

Ingyen oktatás 
a divatos miihimzésben

A Singer Co. varrógépei világhírüket a kitűnő minőség és nagy szolgáltatási képesség­
nek köszönik, mi kezdettől fogva összes gyártmányait kitüntették. A folyton emelkedő eladás, 
az előkelő kitüntetések minden kiállításon és majdnem öli éves fennállása a gyárnak, a leg­
biztosabb garanciák gépeik jóságáért.
Singer electro motorok, különösen varrógéptk hajtására, minden nagyságban.

Singer Co. varrógép részv. társaság.
DEBRECZEM, Piaez-uteza 43.

Bútorok
a legnagyobb választékban, jutányos árban. Ízléses és 

legszolidabb kivitelben csakis

TT ill _ T71 J1 _
Aliiér Me

butorgyáros, cs. és kir. udvari szállítónál
Debreczen, főpiacz a főtőzsdével szemben.

kaphatók, hol úgy a legszerényebb, mint a legdíszesebb, 
menyasszonyi kelengyék, szobaberendezések és díszítések 

kifogástalanul eszközöltetnek.

ásztor Gyula és Társa
vas-, szerszám- és rézáru kereskedése.

DEBRECZEN. Csapó-utcza Bank ház.

i i ,~m

A nagyközönség szives figyelmét van szerencsénk felhívni

vas, aczél és rézáru kereskedésünkre
je Debreczen, Csapó-utcza elején, **8

Gazdasági eszközök:
Lánczos (Sack) ekék,mindenféle ekerészek és kézi szerszá­

mok. Vasboronák, lánczok. Angol gépszij és gépfelszerelések.

Háztartási czikke i:
Takaréktüzhelyek, kályhák, konyhaedények, Solingeni 

evöszerek, ollók cs zsebkések. Épület- és butorvasalások. — 
Műszerek minden kézműves számára mérsékelt árak mellett. 
Épületi vasgerendák és falkötő vasak külön ajánlat szerint.

Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan eszközöltetnek.

C Z I P O K A K T A Pv
Batthyányi- és Kossnth-utcza sarok.

Ajánlom a n. é. 
közönségnek dúsan 
felszerelt férfi-, üŐÍ
és gyermek czipő
raktáramat, úgyszin­
tén mérték utáni 
megrendelést bel- és 
külföldi anyagomból 
a legújabb divat szé­

dült készítek a legegyszerűbbtől a 
Számos megrende-

rint. rí 
leglino 
lést kV

ivid és pontos idő 
lilábbig igen könnyű czipök 
■rvc. kiváló tisztelettel Héti György

Ö(90kr

Az általain leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr , egy nagy üvegnek 90 krajezár.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

Tóth Béla gyógyszertára cs illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.)

NvomatotMjoffmann és Kronovitz könvvnvomdáiában Debreczenben főDiacz. a föuostával szemben.


